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que inspira y transforma
el agronegocio



Expodireto Cotrijal em 2025

Realizada desde o ano 2000, pela Cotrijal Cooperativa 
Agropecuária e Industrial, a Expodireto Cotrijal se
consolidou como uma das maiores feiras
do agronegócio no mundo. 

Com mais de 132 hectares de área, o evento conta
com expositores de diversos setores como: máquinas
e equipamentos, instituições financeiras, indústrias de 
insumos agrícolas, empresas de tecnologia, instituições 
de pesquisa, universidades e agricultura familiar.

de 70 paises

de 600 expositores

de 132 hectares de área



Held since 2000 by Cotrijal Cooperativa Agropecuária
e Industrial, Expodireto Cotrijal has become one of the largest
agribusiness fairs in the world. With over 132 hectares of
area, the event features exhibitors from various sectors
sush as machinery and equipment, financial institucions,
agricultural supplies industries, technology companies,
research institucions, universities, and family farming.

Expodireto Cotrijal in 2024
More than 70 countries
More than 600 exhibitors
More than 132 hectares of area

Realizada desde el año 2000 por Cotrijal Cooperativa
Agropecuária e Industrial, la Expodireto Cotrijal se
ha consolidado como una de las mayores ferias del
agronegocio en el mundo. Con más de 132 hectáreas
de sectores como maquinaria y equipamientos, instituciones
financieras, industrias de insumos agrícolas, empresas de
tecnología, instituciones de investigación, universidades y
agricultura familiar.

Expodireto Cotrijal en 2024
Más de 70 países
Más de 600 expositores
Más de 132 hectáreas de área



All sectors of agribusiness in one place
Todos los sectores del agronegocio en un solo lugar

agronegócio
todos os
setores do

em um
só lugar





Área da feira que promove a troca
de experiências e a difusão de novas
tecnologias para a lavoura.

Sementes

Fertilizantes

Corretivos

Defensivos

Gestão Rural

Biotecnologia

Manejo do solo

Sistema de cultivo

Agricultura de precisão

Tecnologias de aplicação

produção
vegetal



The fair area that promotes the exchange of experiences
and the dissemination of new technologies for agriculture.

- Seeds - Fertilizers - Correctives - Agrochemicals
- Rural management - Biotechnology - Soil management
- Cultivation systems - Precision agriculture
- Application technologies 

Crop production

Área de la feria que promueve el intercambio de experiencias
y la difusión de nuevas tecnologías para la agricultura.

- Semillas - Fertilizantes - Correctivos - Defensivos
- Gestión rural - Biotecnología - Manejo del suelo
- Sistemas de cultivo - Agricultura de precisión
- Tecnologías de aplicación

Producción vegetal



Um espaço com o melhor em genética e as
soluções mais modernas para a pecuária.

Produtos e equipamentos

Exposição de bovinos

Exposição de ovinos

Pecuária de precisão

Melhoramento genético

produção
animal



A space with the best in genetics and the most modern
solutions for animal husbandry.

- Products and equipment - Cattle exhibition
- Sheep exhibition - Precision livestock farming
- Genetic improvement

Animal prodution

Un espacio con lo mejor en genética las soluciones
más modernas para la ganadería.

- Productos y equipamientos - Exposición de bovinos
- Exposición de ovina - Ganadería de precisión
- Mejoramiento genético

Producción animal



Uma área que evidencia a agricultura familiar
e a comercilização de seus produtos.

Flores

Geleias

Bebidas

Laticínios

Conservas

Embutidos

Artesanato

Panificação

agricultura
familiar



An area that highlights family farming and the
commercialization of its products.

- Flowers - Jams - Beverages - Dairy products
- Pickled products - Cured meats - Handcrafts
- Bakery products

Family farming

Un área que destaca la agricultura familiar
y la commercialización de sus productos.

- Flores - Mermeladas - Bebidas - Lácteos
- Conservas - Embutidos - Artesanías - Panadería

Agricultura familiar



Setor exclusivo com as tecnologias
mais recentes nas linhas de máquinas
e equipamentos para o agronegócio.

Tratores

Semeadoras

Colhedoras

Pulverizadores

Graneleiros

Aviação

Irrigação

Armazenagem

máquinas e
equipamentos



An exclusive sector with the latest technologies
in machinery and equipment for agribusiness.

- Tractors - Seeders - Harvesters - Sprayers
- Grain carriers - Aviation - Irrigation - Grain storage

Machinery and equipment

Un sector exclusivo con las tecnologías más recientes en
líneas de maquinaria y equipamientos para el agronegocio.

- Tractores - Sembradoras - Cosechadoras - Pulverización
- Transportes de granos - Aviación - Riego - Almacenamiento

Maquinaria y equipamientos



Espaço de 11 hectares de área com
diversas árvores frutíferas nativas da
região sul do Brasil. O local conta com
estruturas ecológicas onde são realizados
debates, oficinas, apresentações artísticas
e exposições sobre a  preservação do
meio ambiente.

A feira também conta com a distribuição
de mudas de árvores produzidas no
Viveiro de Cidadania, projeto social da
Cotrijal que gera empregos para pessoas
com deficiência intelectual.

meio
ambiente



An 11 hectare area with various native fruit trees from
the southern region of Brazil. The location has ecological
structures where debates, workshops, artistic presentations,
and exhibitions on environmental preservation are held.

The fair also distributes tree seedlings produced in the
“Viveiro de Cidadania", a social project by Cotrijal that
creates jobs for people with intellectual disabilities.

Environment

Un espacio de 11 hectáreas con diversos árboles
frutales nativos de la región sur de Brasil. El lugar
cuenta con  estructuras ecológicas donde se llevan
a cabo debates, talleres, presentaciones artísticas y
exposiciones sobre la preservación del medio ambiente.

La feria también distribuye plántulas de árboles producidas 
en el “Viveiro de Cidadania”, un proyecto social de Cotrijal
que genera empleo para personas con discapacidad intelectual.

Medio ambiente



área
internacional
A Área Internacional é muito mais do que um
espaço físico. É um ambiente que integra diferentes
setores da Feira e conecta expositores e visitantes
dos cinco continentes. É um espaço marcado pela
diversidade cultural, pela aproximação com novos
mercados e por inúmeras oportunidades de
relacionamento e negócios.
 
Tudo é planejado para proporcionar uma vivência
acolhedora, eficiente e estratégica, garantindo que
cada participante e expositor aproveite ao máximo
seu potencial no evento.



The International Area is much more than a physical space.
It is an environment that brings together different sectors
of the Fair and connects exhibitors and visitors from all five
continents. It is a space defined by cultural diversity,
proximity to new markets, and countless opportunities
for networking and business.
 
Everything is carefully designed to provide a welcoming,
efficient and strategic experience, ensuring that every
participant and exhibitor can make the most of their
potential during the event.

International Area

El Área Internacional es mucho más que un espacio físico.
Es un entorno que integra diferentes sectores de la Feria y
conecta a expositores y visitantes de los cinco continentes.
Es un espacio marcado por la diversidad cultural, la cercanía
con nuevos mercados y numerosas oportunidades de
relacionamiento y negocios.
 
Todo está planificado para ofrecer una experiencia acogedora,
eficiente y estratégica, garantizando que cada participante y
expositor aproveche al máximo su potencial en el evento.

Área Internacional



Um espaço que reúne conexões capazes de
transformar o agro, em uma atmosfera high-tech
que aproxima produtores rurais, hubs de inovação,
startups e empresas nacionais e internacionais.
Na arena plenária, são realizados painéis e
debates que exploram o futuro do agronegócio,
apresentando e discutindo as soluções mais
inovadoras do mercado.

arena
agrodigital



A space that brings together connections capable of
transforming agribusiness, in a high-tech atmosphere
that brings rural producers, innovation hubs, startups,
and national and international companies closer together.
In the plenary arena, panels and debates are held to
explore the future of agribusiness, presenting and
discussing the most innovative solutions in the market.

Agrodigital Arena

Un espacio que reúne conexiones capaces de transformar
el agronegocio, en una atmósfera de alta tecnología que
acerca a productores rurales, hubs de innovación, startups
y empresas nacionales e internacionales. En la arena plenaria,
se llevan a cabo paneles y debates que exploran el futuro del
agronegocio, presentando y discutiendo las soluciones más
innovadoras del mercado.

Arena Agrodigital



Uma importante premiação que reconhece
lideranças, empresas, instituições e produtores
que contribuem para o fortalecimento do
agronegócio brasileiro. Realizado desde 2010,
o evento já prestou mais de 150 homenagens.

Troféu Brasil
Expodireto



An important award that recognizes leaders,
companies, institutions, and producers who contribute
to the strengthening of brazilian agribusiness. Held since
2010, the event has already honored over 150 individuals.

Troféu Brasil Expodireto

Un importante premio que reconoce a líderes,
empresas, instituciones y productores que contribuyen
al fortalecimiento del agronegocio brasileño. Realizado
desde 2010, el evento ya ha entregado más de
150 homenajes.

Troféu Brasil Expodireto



Grandes debates sobre o agronegócio brasileiro
são realizados nos palcos da Expodireto Cotrijal. 
Realizados diariamente durante a feira, os fóruns
e debates abordam temas de interesse do produtor
rural e contam com a participação de palestrantes
brasileiros e estrangeiros de renome.

fóruns e
debates



Significant debates on brazilian agribusiness are held
on the stages of Expodireto Cotrijal. Taking place daily
during the fair, the forums and debates address topics
of interest to rural producers and feature renowned
Brazilian and foreign speakers.

Forums and debates

Se llevan a cabo grandes debates sobre el agronegocio
brasileño en los escenarios de Expodireto Cotrijal.
Realizados diariamente durante la feria, los foros y
debates abordan temas de interés para los productores
rurales y cuentan con la participación de destacados
conferencistas brasileños y extranjeros.

Foros y debates



Para saber mais, acesse:

www.expodireto.cotrijal.com.br

To learn more, visit:
Para obtener más información, visita:


